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Введение. Андрей Андреевич Вознесен-
ский относится к числу наиболее ярких фигур 
среди российских поэтов второй половины 
ХХ в. Мго поэзия отличается тематическим 
разнообразием, смелыми экспериментами 
в области ритмической организации, ярко-
стью и неповторимостью используемых изоб-
разительно-выразительных средств, в част-
ности блестящей индивидуально-авторской 

метафорикой. Тема творчества является 
одной из значимых для А. А. Вознесенского 
(см. поэму «Мастера», цикл «Мой Микелан-
джело», стихотворение «Творчество» и др.).

Стихотворение «Скульптор свечей» было 
написано А. А. Вознесенским в 1977 г. Оно 
вошло в одноименный цикл и является од-
ним из лучших произведений в его соста-
ве. Печаталось в нескольких поэтических 
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сборниках А. А. Вознесенского, в том чис-
ле в «Аксиоме самоиска» (1990), включено 
в трехтомное собрание сочинений (1983–
1984) и в сборник «Стихотворения и поэмы» 
(2015). Вместе с тем данное лирическое про-
изведение является достаточно сложным 
для понимания и интерпретации.

Методы. Для изучения лексической орга-
низации текста мы применили метод моде-
лирования текстовых ассоциативно-смысло-
вых полей, разработанный представителями 
Томской школы коммуникативной стили-
стики во главе с Н. С. Болотновой. Вслед за 
учеными мы исходили из того, что ассоци-
ативно-смысловые поля художественно-
го текста, отраженные в сознании читате-
ля, организуются лексическими структура-
ми разных типов. Такие поля «объединяют 
словные и неоднословные единицы, связан-
ные парадигматически и синтагматически, 
и соотносятся с одним концептом» [Комму-
никативная стилистика… 2001: 130–131].

Анализ. Лексические структуры рас-
сматриваемого произведения группируют-
ся в рамках двух пересекающихся ассоциа-
тивно-смысловых полей (АСП): «Горение» 
(в двух его составляющих – физической 
и духовной) и «Творчество». При этом АСП 
«Горение» является более обширным и раз-
вернутым и включает в себя множество 
ассоциатов, пронизывающих весь текст 
и представленных почти во всех строфах. 
Приведем некоторые из этих ассоциатов:

1 строфа: скульптор свечей; лучшая в мире све-
ча; спички; пылаешь великолепно;

2 строфа: Было  ль,  чтоб  мать  поджигала 
ребенка?;  Разве  сжигал  своих  детищ  Коненков?; 
Как ты горишь!;

3 строфа: красного воска; как ты горишь;
4 строфа: как ты горишь;
6 строфа: пламя, пронзающее без пощады, и т. д.

АСП «Творчество» также является 
достаточно развернутым. К нему относят-
ся, в частности, следующие ассоциаты:

1 строфа: Скульптор  свечей,  я  тебя  больше 
года вылепливал; Ты – моя лучшая в мире свеча;

2 строфа: Коненков1;
4 строфа: Как я лепил свое чудо и чадо!;
8 строфа: Скульптор свечей, я тебя позабуду…

1 Конёнков Сергей Тимофеевич – извест-
ный российский скульптор (1874–1971), со-
здавший целую галерею скульптурных портре-
тов творческих личностей.

Анализ лексической организации текста 
и его концептосферы позволяет сформу-
лировать идейно-содержательную специ-
фику произведения следующим образом. 
Творчество требует от человека наивысше-
го напряжения сил и полной самоотдачи 
(духовное горение). В настоящем художни-
ке всегда присутствует божественное нача-
ло  (см., например, следующие микрокон-
тексты: Краткое  время  –  вечная  вера; если 
ты верно назвал свое имя, значит, сгораю во 
имя Твое). Творение для настоящего худож-
ника словно ребенок (Как я лепил свое чудо 
и чадо!) и любимая женщина одновремен-
но. Результаты творчества способны пода-
рить художнику (творцу) счастье и высшую 
радость. Но всегда существует опасность 
лишиться своего божественного дара, если 
подменить творчество ремесленничеством 
и банальным зарабатыванием денег.

Стихотворение композиционно делит-
ся на две части. Первая часть (строфы 1–7) 
посвящена характеристике творчества как 
процесса духовного горения и отношению 
художника к своему творению. Во второй 
части (строфы 8–9) речь идет о том, что 
происходит с художником, если он изменя-
ет своему божественному предназначению.

Данное стихотворение отличается доста-
точно свободной ритмической организаци-
ей. Стихотворение характеризуется поли-
метрией2, имеет сложный метр, в рам-
ках которого совмещаются трехсложные 
и двусложные размеры.

Большинство из стихов полностью 
состоит из дактилических стоп, например: 

Ты – моя лучшая в мире свеча. 
⊥∪∪/⊥∪∪/⊥∪∪/⊥

На два часа в тебе красного воска. 
⊥∪∪/⊥∪∪/⊥∪∪/⊥∪

Как я лепил свое чудо и чадо! 
⊥∪∪/⊥∪∪/⊥∪∪/⊥∪

Приведенные стихи написаны четырех-
стопным дактилем с усеченной четвертой 
стопой (хотя здесь не исключена возмож-
ность квалифицировать последнюю стопу 
как хореическую).

2 Подробнее о полиметрии см.: Москвин В. П. 
Язык поэзии. Приемы и стили: терминологиче-
ский словарь. М.: Флинта, 2017. С. 289, 371–374; 
а также: [Москвин 2009: 200–210].
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В других стихах (см. строфы 4, 5) череду-
ются стопы дактиля и хорея, что позволяет 
говорить о таком размере, как дактилохо-
рей, например:

Кружится разум. Это от чада. 
/⊥∪∪/⊥∪/⊥∪∪/⊥∪/

Это от счастья, как ты горишь! 
/⊥∪∪/⊥∪/⊥∪∪/⊥

Краткое время – вечная вера. 
/⊥∪∪/⊥∪/⊥∪∪/⊥∪/

Краткое тело – черный фитиль. 
/⊥∪∪/⊥∪/⊥∪∪/⊥

Неровность, скачкообразность ритма 
создается не только за счет чередования 
трехсложного размера (дактиль) с двуслож-
ным (хорей), но и за счет неодинакового 
числа стоп в пределах стиха. Количество 
стоп в стихе в основном колеблется в диа-
пазоне от 2 до 5, однако преобладают четы-
рехстопные стихи. На этом фоне в ритми-
ческом и смысловом планах выделяются 
2-я и 3-я строфы, каждая из которых имеет 
краткий заключительный стих, куда входит 
одна полная стопа дактиля и одна усечен-
ная стопа, состоящая только из ударного 
слога: Как ты горишь! (⊥∪∪/⊥). Эти повто-
ряющиеся строки представляют собой 
риторическое восклицание, передающее 
восхищение совершенством творения.

В произведении наблюдается сочета-
ние женской рифмы (ребенка  –  Коненков; 
воска  –  сестры) с мужской (свеча  –  брен-
ча  –  палача; афиш  –  горишь). При этом 
в тексте имеется значительное количество 
рифм неточных (воска – сестры; прощаю – 
пощады; позабуду  –  отсюда  –  простуды 
и др.). Отметим также достаточно инте-
ресные случаи неравносложной рифмовки 
слов с дактилической и женской клаузула-
ми в первой строфе (вылепливал –  велико-
лепно) и наличие серии рифмантов, созвуч-
ных ключевому глаголу горишь во 2, 3 и 4-й 
строфах (горишь – барыш – афиш – крыш).

Стихотворение состоит из девяти строф, 
среди которых преобладают четверости-
шия (их шесть), сосредоточенные в основ-
ной части текста. Кроме того, в произведе-
нии представлено по одному пятистишию, 
семистишию и двустишию, которые обрам-
ляют серию катренов. При этом пятисти-
шие (с подстрочием в первом стихе) рас-
положено в начале текста, а семистишие 
и двустишие – в конце стихотворения. Во 
всех катренах использована перекрестная 

рифмовка (АВАВ), в начальной строфе 
наблюдается рифмовка по схеме АВВАВ, 
в заключительных строфах – рифмовка по 
схеме ААВАВАВ – АВ.

Стихотворение «Скульптор свечей» пред-
ставляет большой интерес в плане интертек-
стуальных связей. По всей видимости, дан-
ное произведение навеяно античной ле-
гендой о Пигмалионе и Галатее, известной 
читателям в интерпретации Публия Овидия 
Назона («Песни любви», «Метаморфозы», 
книга 10). 

Скульптор свечей в анализируемом про-
изведении А. А. Вознесенского, благода-
ря таланту и кропотливой многодневной 
работе, создал лучшую в мире свечу. Она для 
своего создателя одновременно чудо и чадо, 
совершенное воплощение прекрасного 
женского образа, по сути, его Галатея.

Стихотворение А. А. Вознесенского, 
на наш взгляд, содержит интертекстуаль-
ные отсылки к поэзии В. В. Маяковско-
го и Б. Л. Пастернака. Оба поэта были для 
А. А. Вознесенского знаковыми фигурами. 
Андрей Вознесенский считал себя после-
дователем Владимира Маяковского и был 
единственным учеником Бориса Пастерна-
ка, дружба с которым длилась долгие годы.

Упоминание о незажженных светилах 
в пятой строфе стихотворения А. А. Воз-
несенского (Круглые  свечи.  Красные  сфе-
ры. // Белый фитиль незажженных светил) 
аллюзивно отсылает читателей к поэме 
В. В. Маяковского «Послушайте!». Приве-
дем небольшой фрагмент начала поэмы:

Послушайте! 
Ведь, если звезды зажигают – 
значит – это кому-нибудь нужно? 
Значит – кто-то хочет, чтобы они были?

Ключевым в анализируемом произ-
ведении А. А. Вознесенского являет-
ся образ-символ свеча, благодаря кото-
рому устанавливается интертекстуальная 
перекличка данного текста с известным 
стихотворением Б. Л. Пастернака «Зимняя 
ночь»: 

Мело, мело по всей земле
Во все пределы.
Свеча горела на столе,
Свеча горела.

Как летом роем мошкара
Летит на пламя,
Слетались хлопья со двора
К оконной раме.
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Метель лепила на стекле
Кружки и стрелы.
Свеча горела на столе,
Свеча горела.

Пастернаковскую свечу как символ 
надежды, жизни и любви, несомненно, 
можно считать отправной точкой для раз-
вития и обогащения значений данного сим-
вола в стихотворении А. А. Вознесенского.

В седьмой строфе текста есть еще 
одна важная интертекстуальная отсылка. 
Процитируем эту строфу полностью: 

Благодарю, что на миг озаримо
мною лицо твое и жилье,
если ты верно назвал свое имя,
значит, сгораю во имя Твое.

В последнем стихе, по всей видимости, 
содержится аллюзия к православной молит-
ве «Отче наш». Данная аллюзия призва-
на донести до читателя идею о божествен-
ном предназначении художника, о том, что 
талант даруется Богом.

Заслуживает специального обсуждения 
метафорическая составляющая текста. 
В. П. Катаев в свое время давал высокую 
оценку метафорике А. А. Вознесенско-
го: «Мго строительный материал – мета-
форы, смонтированные на конструкциях 
свободного ритма, не связанного никаки-
ми правилами канонического стихосложе-
ния и подчиненного одной-единственной 
повелительнице: мысли.

Поразительны метафоры поэта! Он 
никогда не унижается до упрощенных срав-
нений, не требующих от читателя творче-
ского усилия. Читать А. Вознесенского – 
искусство. <…>

Юрий Олеша говорил, что хочет напи-
сать книгу под названием "Депо метафор". 
Книги Вознесенского всегда депо мета-
фор» [Катаев 1970: 7].

В стихотворении «Скульптор свечей» 
представлен ряд ярких индивидуально-ав-
торских метафор. Ключевой из них, безус-
ловно, является метафора скульптор свечей, 
которая выступает как название произведе-
ния, давшего имя соответствующему сти-
хотворному циклу. Непосредственно в тек-
сте анализируемого произведения дан-
ная метафора встречается дважды, причем 
оба раза в сильных позициях. Это не толь-
ко абсолютное начало текста, но и начало 
каждой из двух его композиционных частей:

(1) Скульптор свечей, я тебя больше года 

 вылепливал.
(2) Скульптор свечей, я тебя позабуду…
В семантике метафорического словосоче-

тания скульптор свечей одинаково важными 
считаем и стержневой, и зависимый компо-
ненты. В «Словаре русского языка» под ред. 
А. П. Мвгеньевой значение существительно-
го скульптор толкуется как ‘художник, со-
здающий произведения скульптуры’3. Зави-
симый компонент словосочетания (свеча) 
имеет символический характер. Под сим-
волом мы понимаем многозначный пред-
метный образ, соединяющий разные планы 
изображаемого (внешний и внутренний).

Свеча представляет собой один из емких 
и многогранных символов. В энциклопе-
диях и справочниках, посвященных про-
блемам символики, свеча характеризует-
ся как «символ связи с Богом, космосом, 
иными мирами; определяет точку встречи 
посюстороннего с потусторонним». Свечу 
порой сравнивают с человеком: задуть 
свечу – прервать течение жизни, бытия. 
Недаром говорят, что жизнь угасла, как 
свеча. Свеча, кроме того, сравнивается 
с источником тепла, ассоциируется с чело-
веческой душой – быстро возгоревшей 
и призванной к жизни, но также быстро 
и окончившей свои дни4. В поэтических 
текстах свеча нередко выступает как сим-
вол жизни, бытия, творческого озарения. 
На наш взгляд, в анализируемом стихотво-
рении А. А. Вознесенского в существитель-
ном свеча актуализируются прежде всего 
такие символические значения, как ‘твор-
чество’ и ‘женское начало’. И если пер-
вое из значений не требует комментариев, 
то наличие второго нуждается в некоторых 
дополнительных обоснованиях.

Напомним читателю высказывание 
Г. О. Винокура: «Слово, имеющее только 
множественное число, способно в поэзии, 
независимо от своего реального значе-
ния, быть носителем образа множествен-
ности, слово женского рода – носителем 
женского образа и т. д.» [Винокур 1991: 29]. 
Рассматриваемое символическое значе-
ние существительного (свеча  – женщина) 
актуализируется в тексте через ряд антро-
поморфных метафор: Где-то у коек чужих 

3 Словарь русского языка: в 4 т. Т. 4 / под ред. 
А. П. Мвгеньевой. М.: Русский язык, 1988. С. 125 
(МАС).

4 Энциклопедия символов, знаков, эмблем. 
М.: Локид: Миф, 1999. 556 с.
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и  афиш  /  стройно  вздохнут  твои  краткие 
сестры; краткое  тело  –  черный  фитиль; 
по позвоночнику фитиля; И у свечи, нелю-
бимой  покуда,  темный  нагар  на  реснице 
набряк. О совершенстве созданного скуль-
птором творения говорят 2-й стих началь-
ной строфы (Ты – моя лучшая в мире све-
ча), а также представленные в первой 
части текста близкие по смыслу высказы-
вания: Как ты пылаешь великолепно (стро-
фа 1) и имеющий характер рефрена экс-
прессивный повтор Как ты горишь! (стро-
фы 2, 3, 4).

Как уже отмечалось, в стихотворении 
представлен ряд ярких индивидуально-ав-
торских метафор. Рассмотрим еще одну из 
них (из четвертой строфы стихотворения): 
Вёсны кадили. Капало с крыш.

Прямое значение глагола кадить харак-
теризуется в МАС следующим образом: 
«Раскачивая в руке кадило, курить ладаном, 
ароматическими веществами (при испол-
нении религиозного обряда)…» Перенос-
ное значение данного слова определяется 
как ‘восхвалять кого-л., льстить кому-л.’5. 
Как мы видим, в произведении А. А. Воз-
несенского значение данного глагола не 
соответствует словарным. Можно пред-
положить, что в рамках метафорического 
сочетания Вёсны кадили восходящий к цер-
ковно-религиозной сфере глагол кадить 
передает значение  ‘распространять арома-
ты, связанные с весенним пробуждением 
природы’.

Значимой для данного стихотворе-
ния является и цветовая символика. 
Воплощающие ее прилагательные-коло-
ративы сконцентрированы в пятой строфе 
текста. Приведем ее полностью:

Круглые свечи. Красные сферы.
Белый фитиль незажженных светил.
Краткое время – вечная вера.
Краткое тело – черный фитиль.

Итак, в этом контексте присутствуют 
прилагательные красный,  белый,  черный. 
Каждое из них обладает сложной симво-
ликой. Согласно данным «Энциклопедии 
знаков и символов», белый цвет символи-
зирует чистоту, радость, праздник, истину 
и откровение, неомраченную невинность, 
жертвенность, божественность, духовность 
и святость. Черный цвет, представляющий 

5 МАС-1986. Т. 2. С. 13.

собой противоположность белому цвету, 
является символом греха, небытия, все-
го несуществующего. <…> Цвет угля, он 
напоминает о процессе горения и содержит 
в себе идею воскрешения. Наконец, крас-
ный цвет чаще всего связывается с кровью 
и огнем. В верованиях христиан этот цвет 
символизировал Огонь и Божественную 
Любовь и ассоциировался со святостью 
и поклонением. В народной символи-
ке ярко- или светло-красный цвет служит 
цветом любви6. Представляется, что в сти-
хотворении А. А. Вознесенского актуали-
зируется большинство из перечисленных 
символических значений цветовых прила-
гательных красный,  белый,  черный, благо-
даря чему усиливается образная составля-
ющая произведения.

Обратим внимание на то, что в пятой 
строфе доминируют визуальные образы, 
делается очевидный акцент на цвете и фор-
ме. Выразительность данной строфы обус-
ловлена и ее архитектоникой, прежде все-
го активным использованием синтаксиче-
ского параллелизма, звуковых повторов, 
а также наличием антитезы (Круглые  све-
чи. Красные сферы; Краткое время – вечная 
вера. Краткое тело – черный фитиль).

При этом свечи, которые в обыденном 
сознании существуют как предметы доста-
точно утилитарные, не случайно выраста-
ют здесь до масштаба светил. Согласно 
данным МАС, существительное светило 
в прямом значении – это ‘небесное тело, 
излучающее свет’, а в переносном – ‘чело-
век, прославившийся в какой-л. сфере дея-
тельности; знаменитость’7.

Выводы. Анализ лексической органи-
зации текста и концептосферы стихотво-
рения А. А. Вознесенского «Скульптор 
свечей» позволяет утверждать, что цент-
ральной для произведения является тема 
творчества. В данном лирическом тексте 
оно предстает как духовное горение, тре-
бующее от человека полной самоотдачи. 
Талант художника – божественное нача-
ло, которого можно лишиться, если подме-
нить творчество банальным зарабатывани-
ем денег. Лексика, связанная с темой твор-
чества как процесса духовного горения, 

6 Энциклопедия знаков и символов [Элек-
тронный ресурс]. URL:  http://www.symbolarium.
ru/index.php/ (дата обращения: 10.08.2019).

7 МАС-1988. Т. 4. С. 45.
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пронизывает весь текст и формирует его 
ассоциативно-смысловые поля. На данную 
тему ориентированы ключевые метафоры 
и символы текста.

Стихотворение «Скульптор свечей» ха-
рактеризуется отчетливыми интертексту-
альными связями. В основе произведе-
ния лежит авторская интерпретация ан-
тичной легенды о скульпторе Пигмалионе 
и его прекрасном создании – Галатее. Сти-
хотворение А. А. Вознесенского содер-
жит интертекстуальные отсылки к поэти-
ческим произведениям В. В. Маяковского 
и Б. Л. Пастернака, а также тексту право-
славной молитвы «Отче наш».

Как и многие другие произведе-
ния А. А. Вознесенского, стихотворение 
«Скульптор свечей» характеризуется доста-
точно свободной ритмической организа-
цией. Чередование трехсложного размера 
(дактиль) с двусложным (хорей), стопная 
и строфная полиметрия придают тексту 
непринужденную тональность.
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